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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ‏ ح�ي ‏الرَّ حْم�نِ هِ‏الرَّ
َ
سْمِ‏اللّ ‏�بِ
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آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است، براى خدا تسبیح مى گویند; و او توانا و حکیم 
است.

‏ رنُ �ي عَرن
ْ

‏وَ‏هُوَ‏ال رْ�نِ
أَ
�

ْ
‏ال �ي ݭݭِ

‏وَ‏ما‏�ن ماوا�تِ ‏السَّ �ي ݭݭِ
هِ‏ما‏�ن

َ
حَ‏لِلّ سَ�بَّ

مُ‏>1< كݠ�ي حَ
ْ

ال
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او کسى است که کافران اهل کتاب را در نخستین برخورد )با مسلمانان( از خانه 
هایشان بیرون راند. گمان نمى کردید آنان بیرون روند، و خودشان نیز گمان مى کردند 

که دژهاى محکمشان آنها را از عذاب الهى مانع مى شود; امّا خداوند از آن جا که گمان 
نمى کردند به سراغشان آمد 

‏ ‏مِ�نْ ا�بِ كِ�ت
ْ

هْلِ‏ال
أَ
‏ا رُوا‏مِ�نْ

‏كَ�نَ �نَ �ي �ن
َّ
‏ال َ رَ�ب حنْ

أَ
‏ا �ي �ن

َّ
هُوَ‏ال

مْ‏ ُ هݧ
�نَّ

أَ
وا‏ا

�نُّ
وا‏وَ‏�نَ ُ رُحب

حنْ َ
‏�ي �نْ

أَ
مْ‏ا �تُ �نْ �نَ

رِ‏ما‏�نَ
ْ سش حَ

ْ
لِ‏ال َّ وݧ

أَ
ارِهِمْ‏لِ� دِ�ي

هِ‏
َ
‏اللّ مْ‏مِ�نَ ُ هُمْ‏حُصُو�نُهݧ عَ�تُ ما�نِ
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و در دلهایشان ترس و وحشت افکند،به گونه اى که خانه هاى خود را با دست 
خویش و با دست مؤمنان ویران مى کردند; پس عبرت بگیرید اى صاحبان بصیرت! 

‏‏ ‏�ن�ي
�نَ

�نَ
وا‏وَ‏�تَ سِ�بُ �تَ حْ َ

مْ‏�ي
َ

‏ل ُ �ش ‏حَ�يْ هُ‏مِ�نْ
َ
اهُمُ‏اللّ �ت

أَ
ا

َ �ن
‏ ِ��ي �يْ

أَ
هِمْ‏وَ‏ا ��ي �يْ

أَ
ا مْ‏�بِ ُ و�تَهݧ �يُ ُ ‏�ب و�نَ رِ�بُ

حنْ ُ
‏�ي عْ�بَ هِمُ‏الرُّ و�بِ

ُ
ل

�تُ
صارِ‏‏>2< �بْ

أَ
�

ْ
‏ال �ي ولݭݭݭِ

أُ
ا‏ا رُوا‏�ي �بِ

اعْ�تَ
َ ‏�ن �نَ �ي مِ�ن مُوأْ

ْ
ال
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واگر نه این بود که خداوند ترک وطن را بر آنان مقرّر داشته بود، آنها را در همین دنیا 
مجازات مى کرد; و براى آنان در آخرت نیز عذاب آتش است.

ا‏ �ي
�نْ

ُ
‏الّ� �ي ݭݭِ

َهُمْ‏�ن �ب
عَ�نَّ

َ
لاءَ‏ل َ

حب
ْ

هِمُ‏ال �يْ
َ

هُ‏عَل
َ
‏اللّ �بَ ‏كَ�تَ �نْ

أَ
وْ‏ل�‏ا

َ
وَ‏ل

ارِ‏>3<
َ ‏ال�نّ ا�بُ ‏عَ�ن رَ�تِ حنِ

آ
�

ْ
‏ال �ي ݭݭِ

هُمْ‏�ن
َ

وَ‏ل



ر ارکݠݡه ح�ش سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 546 ص�ف

این بخاطر آن است که آنها با خدا وپیامبرش به مخالفت برخاستند; و هر کس با خدا 
مخالفت کند )باید بداند که( خدا داراى مجازات شدیدى است!

‏
�نَّ اإِ

َ هَ‏�ن
َ
‏اللّ ِ

ا�تّ
َ ُسش ‏�ي هُ‏وَ‏مَ�نْ

َ
هَ‏وَ‏رَسُول

َ
وا‏اللّ

ا�تُّ
َ مْ‏سش ُ هݧ

�نَّ
أَ
ا لِكَ‏�بِ دن

‏‏>4< ا�بِ عِ�ت
ْ

ُ�‏ال ��ي
َ هَ‏سش

َ
اللّ
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هر درخت نخل با ارزشى را قطع کردید یا آن را به حال خود واگذاشتید، همه به اذن 
خدا بود;و براى این بود که فاسقان را رسوا کند.

صُولِها‏
أُ
‏عَل�‏‏ا مَ�تً ا�أِ مُوها‏�ت رَكْ�تُ وْ‏�تَ

أَ
‏ا �تٍ �نَ ‏ل�ي مْ‏مِ�نْ طَعْ�تُ

ما‏�تَ
‏>5< �نَ �ي اسِ�ت �ن

ْ
‏ال َ

�ي ِ رن
�نْ هِ‏وَ‏لِ�يُ

َ
‏اللّ �نِ

دنْ اإِ �بِ
�نَ
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و آنچه را خدا از آنان ]= یهود [به پیامبرش باز گردانده )و بخشیده( چیزى است که 
شما )براى به دست آوردن آن زحمتى نکشیدید،( نه اسبى بر آن تاختید و نه شترى; 
ولى خداوند پیامبران خود را بر هر کس بخواهد مسلط مى سازد; و خدا بر هر چیز 

تواناست.

ِ�‏ �يْ
َ

مْ‏عَل �تُ
�نْ َ وْحب

أَ
ما‏ا

هُمْ‏�نَ هُ‏عَل�‏‏رَسُولِهِ‏مِ�نْ
َ
اءَ‏اللّ �ن

أَ
وَ‏ما‏ا

‏ هُ‏عَل�‏‏مَ�نْ
َ
طُ‏رُسُل ِ

ّ
ُسَل هَ‏�ي

َ
‏اللّ ‏وَ‏لكِ�نَّ لٍ‏وَ‏ل�‏رِكا�بٍ �يْ

‏حنَ مِ�نْ
رٌ‏>6< ��ي

‏ءٍ‏�تَ ْ �ي
َ ‏�ش هُ‏عَل�‏‏كُلِّ

َ
اءُ‏وَ‏اللّ َسش �ي
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آنچه را خداوند از اهل این آبادیها به پیامبرش باز گرداند، از آنِ خدا و پیامبر و 
خویشاوندان او، و یتیمان و مستمندان و در راه ماندگان است، 

سُولِ‏ هِ‏وَ‏لِلرَّ
َ
لِلّ

رى‏‏�نَ �تُ
ْ

هْلِ‏ال
أَ
‏ا هُ‏عَل�‏‏رَسُولِهِ‏مِ�نْ

َ
اءَ‏اللّ �ن

أَ
ما‏ا

لِ‏ �ي �ب
‏السَّ �نِ ْ ‏وَ‏ا�ب �نِ مَساك�ي

ْ
امى‏‏وَ‏ال �ت �يَ

ْ
�‏‏وَ‏ال رْ�ب �تُ

ْ
‏ال �ي ِ وَ‏لِ�ن
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تا )این اموال عظیم( در میان ثروتمندان شما دست به دست نگردد. آنچه را پیامبر براى 
شما آورده بگیرید )و اطاعت کنید(، و از آنچه شما را نهى کرده خوددارى نمایید; و از 

)مخالفت( خدا بپرهیزید که خداوند کیفرش شدید است!

اكُمُ‏ �ت
آ
مْ‏وَ‏ما‏ا

ُ
ك اءِ‏مِ�نْ �ي �نِ

عنْ
أَ
�

ْ
‏ال �نَ ْ �ي َ ‏�ب هتً

َ
‏دُول و�نَ

ُ
ك ‏ل�‏�يَ ْ كَ�ي

هَ‏
َ
وا‏اللّ �تُ

هُوا‏وَ‏ا�تَّ �تَ
ا�نْ

َ ُ�‏�ن هاكُمْ‏عَ�نْ
وُ�‏وَ‏ما‏�نَ

�نُ
ُ حنݧ

نَ
سُولُ‏� الرَّ

‏‏>7< ا�بِ عِ�ت
ْ

ُ�‏ال ��ي
َ هَ‏سش

َ
‏اللّ

�نَّ اإِ
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)این اموال( براى مهاجران نیازمندى است که از خانه و کاشانه و اموال خود بیرون 
رانده شدند در حالى که فضل الهى و رضاى او را مى طلبند و خدا و پیامبرش را یارى 

مى کنند; و آنها راستگویانند.

مْوالِهِمْ‏
أَ
ارِهِمْ‏وَ‏ا ‏دِ�ي وا‏مِ�نْ ُ رِحب حنْ

أُ
‏ا �نَ �ي �ن

َّ
‏ال �نَ ر�ي مُهاحبِ

ْ
راءِ‏ال �تَ

�نُ
ْ

لِل
هُ‏

َ
هَ‏وَ‏رَسُول

َ
‏اللّ صُرُو�نَ �نْ َ ‏وَ‏�ي

ً
ا وا�ن

هِ‏وَ‏رِصنْ
َ
‏اللّ لاً‏مِ�نَ

صنْ
‏�نَ و�نَ عنُ �تَ �بْ َ �ي

‏‏>8< و�نَ
ادِ�تُ

َ
كَ‏هُمُ‏الصّ ول�أِ

أُ
ا
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و براى )نیازمندان از( کسانى است که در این سرا ]= سرزمین مدینه[ و در سراى 
ایمان پیش از مهاجران مسکن گزیدند و کسانى را که به سویشان هجرت کنند 

دوست مى دارند، و در دل خود نیازى به آنچه به مهاجران داده شده احساس نمى 
کنند و آنها را بر خود مقدم مى دارند 

‏ ‏مَ�نْ و�نَ �بُّ حِ ُ
لِهِمْ‏�ي �بْ

‏�تَ ‏مِ�نْ ما�نَ �ي �إ
ْ
ارَ‏وَ‏ال

َ
ا‏الّ� وأُ وَّ �بَ

‏�تَ �نَ �ي �ن
َّ
وَ‏ال

ا‏ ‏مِمَّ �تً َ ‏‏صُُ�ورِهِمْ‏حاحب ‏�ن�ي ُ�و�نَ حبِ َ
هِمْ‏وَ‏ل�‏�ي �يْ

َ
ل رَ‏‏اإِ

َ هاحب
سِهِم

�نُ
ْ �نݧ

أَ
‏عَل�‏‏ا رُو�نَ �شِ وأْ ُ وا‏وَ‏�ي و�تُ

أُ
ا
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هر چند خودشان بسیار نیازمند باشند; و کسانى که از بخل و حرص نفس خویش باز 
داشته شده اند رستگارانند.

سِِ�‏
�نْ

‏�نَ حَّ
ُ ‏سش و�تَ ‏�يُ ‏وَ‏مَ�نْ صاصَ�تٌ هِمْ‏حنَ ‏�بِ وْ‏كا�نَ

َ
وَ‏ل

‏>9< لُِ�و�نَ
مُ�نْ

ْ
كَ‏هُمُ‏ال ول�أِ

أُ
ا

َ �ن
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)همچنین( کسانى که بعد از آنها ]= بعد از مهاجران و انصار [ آمدند و مى گویند: 
»پروردگارا! ما و برادرانمان را که در ایمان بر ما پیشى گرفتند بیامرز، و در دلهایمان 

حسد و کینه اى نسبت به مؤمنان قرار مده. پروردگارا، تو رئوف و مهربانى.«

ا‏وَ‏ �ن
َ

رْ‏ل �نِ
ا‏اعنْ َ �ن َّ ‏رَ�ب و�نَ

ُ
ول �تُ َ عِْ�هِمْ‏�ي َ ‏�ب ‏مِ�نْ اوأُ ‏حب �نَ �ي �ن

َّ
وَ‏ال

ا‏ �ن و�بِ
ُ

ل
‏‏�تُ عَلْ‏�ن�ي ْ

حب
‏وَ‏ل�‏�تَ ما�نِ �ي �إ

ْ
ال ا‏�بِ و�ن �تُ ‏سَ�بَ �نَ �ي �ن

َّ
ا‏ال َ �ن وا�نِ حنْ لِ�إِ

مٌ‏‏>10< ‏رَح�ي
�نٌ كَ‏رَوأُ

�نَّ ا‏اإِ �ن َّ وا‏رَ�ب مَ�نُ
آ
‏ا �نَ �ي �ن

َّ
‏لِل

ً
لاّ عنِ
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آیا منافقان را ندیدى که پیوسته به برادران کافرشان از اهل کتاب مى گفتند: »اگر شما 
را )از وطن( بیرون کنند، ما هم با شما بیرون خواهیم رفت و هرگز از هیچ کس درباره 

شما اطاعت نخواهیم کرد; 

‏ �نَ �ي �ن
َّ
هِمُ‏ال وا�نِ حنْ ‏لِ�إِ و�نَ

ُ
ول �تُ َ وا‏�ي �تُ

ا�نَ ‏�ن �نَ �ي �ن
َّ
�‏ال

َ
ل رَ‏اإِ

مْ‏�تَ
َ

‏ل
أَ
ا

‏ �نَّ َ رُحب
�نْ �نَ

َ
مْ‏ل �تُ ْ رِحب حنْ

أݩُ
‏ا �نْ �أِ

َ
‏ل ا�بِ كِ�ت

ْ
هْلِ‏ال

أَ
‏ا رُوا‏مِ�نْ

�نَ
َ

ك
مَعَكُݠمْ‏
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و هرگز از هیچ کس درباره شما اطاعت نخواهیم کرد; و اگر با شما پیکار شود، یاریتان 
غ مى گویند. خواهیم نمود«؟! خداوند شهادت مى دهد که آنها درو

كُݠمْ‏
صُرَ�نَّ �نْ �نَ

َ
مْ‏ل �تُ

ْ
ل و�تِ

‏�تُ �نْ ‏وَ‏‏اإِ
ً
�ا �بَ

أَ
‏ا

ً
حَ�ا

أَ
مْ‏ا

ُ
ك �ي عُ‏�ن ط�ي

وَ‏ل�‏�نُ
‏>11< و�نَ �بُ كادنِ

َ
مْ‏ل ُ هݧ

�نَّ هَُ�‏اإِ
ْ َسش هُ‏�ي

َ
وَ‏اللّ
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اگر آنها را بیرون کنند با آنان بیرون نمى روند، و اگر با آنها پیکار شود یاریشان نخواهند 
کرد،و اگر یاریشان کنند پشت )به میدان( کرده فرار مى کنند; سپس کسى آنان را یارى 

نمى کند.

وا‏ل�‏
ُ

ل و�تِ
‏�تُ �نْ �أِ

َ
‏مَعَهُمْ‏وَ‏ل و�نَ ُ رُحب

حنْ َ
وا‏ل�‏�ي ُ رِحب حنْ

أُ
‏ا �نْ �أِ

َ
ل

‏ل�‏ مَّ
ُ ارَ‏�ش دْ�ب

أَ
�

ْ
‏ال �نَّ

ُّ
وَل �يُ

َ
صَرُوهُمْ‏ل

‏�نَ �نْ �أِ
َ

مْ‏وَ‏ل ُ صُرُو�نَهݧ �نْ َ �ي
‏>12< صَرُو�نَ �نْ ُ �ي
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وحشت از شما در دلهاى آنها بیش از ترس از خداست; این بخاطر آن است 
که آنها گروهى نادانند.

هِ
َ
‏اللّ ‏‏صُُ�ورِهِمْ‏مِ�نَ ‏�ن�ي �تً ‏رَهْ�بَ

ُ
�ّ

َ سش
أَ
مْ‏ا �تُ

�نْ
أَ
�

َ
ل

‏‏>13< هُو�نَ �تَ
�نْ َ وْمٌ‏ل�‏�ي

مْ‏�تَ ُ هݧ
�نَّ

أَ
ا لِكَ‏�بِ دن
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آنها همگى جز در دژهاى محکم یا ازپشت دیوارها با شما نمى جنگند. پیکارشان در 
میان خودشان شدید است، )امّا در برابر شما ضعیف!( گمان مى کنى آنها متحدند، در 

ل 
ّ

حالى که دلهایشان پراکنده است; این بخاطر آن است که آنها گروهى هستند که تعق
نمى کنند. 

‏وَراءِ‏ وْ‏مِ�نْ
أَ
‏ا �تٍ �نَ

َ
رىً‏مَُ�صّ

‏‏�تُ ‏�ن�ي
َّ
ل� ‏اإِ

ً
عا م�ي َ مْ‏حب

ُ
ك

و�نَ
ُ

ل ا�تِ �ت ُ ل�‏�ي
ُهُمْ‏ و�ب

ُ
ل

‏وَ‏�تُ
ً
عا م�ي َ هُمْ‏حب سَ�بُ حْ

ٌ�‏�تَ ��ي
َ هُمْ‏سش �نَ �يْ َ سُهُمْ‏�ب

أْ
ا َ ُ�رٍ‏�ب حبُ

‏‏>14< و�نَ
ُ

ل عْ�تِ َ وْمٌ‏ل�‏�ي
مْ‏�تَ ُ هݧ

�نَّ
أَ
ا لِكَ‏�بِ �‏دن

�تَّ
َ سش
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)مثل این گروه از یهود( مثل کسانى است که کمى پیش از آنان بودند، کیفر کار خود را 
چشیدند و براى آنها عذابى دردناک است!

هُمْ‏
َ

مْرِهِمْ‏وَ‏ل
أَ
الَ‏ا وا‏وَ�ب

ا�تُ ‏دن
ً
ا �ب ر�ي

لِهِمْ‏�تَ �بْ
‏�تَ ‏مِ�نْ �نَ �ي �ن

َّ
لِ‏ال َ مَ�ش

َ
ك

مٌ‏‏>15< ل�ي
أَ
‏ا ا�بٌ عَ�ن
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آنها مثل شیطانند که به انسان گفت: »کافر شو )تا مشکلات تو را حل کنم(.« امّا 
هنگامى که کافر شد گفت: »من از تو بیزارم، من از خداوندى کهپروردگار جهانیان است 

بیم دارم.«

الَ‏ رَ‏�ت
ا‏كَ�نَ مَّ

َ
ل

رْ‏�نَ
‏اكْ�نُ سا�نِ

�نْ اإِ
ْ
الَ‏لِل ‏�ت

دنْ ‏اإِ طا�نِ �يْ
َّ لِ‏السش

َ مَ�ش
َ

ك

‏‏>16< �نَ م�ي
َ

عال
ْ

‏ال هَ‏رَ�بَّ
َ
‏اللّ

ا�نُ حن
أَ
‏ا �ي ݭِ

�نّ كَ‏اإِ
‏ءٌ‏مِ�نْ ر�ي ‏�بَ �ي ݭِ

�نّ اإِ
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سرانجام کار آن دو این شد که در آتش دوزخ خواهند بود، جاودانه در آن مى مانند;
 و این است کیفر ستمکاران!

ها‏ �ي ‏�ن �نِ ْ الَِ��ي ارِ‏حن
َ ‏ال�نّ �ي ݭݭِ

هُما‏�ن
�نَّ
أَ
هُما‏ا �تَ �بَ ‏عا�تِ كا�نَ

�نَ
‏‏>17< �نَ الِم�ي

َ اءُ‏الطنّ رن َ لِكَ‏حب وَ‏دن
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اى کسانى که ایمان آورده اید! تقواى الهى پیشه کنید; وهرکس باید بنگرد تابراى 
فردایش چه چیزاز پیش فرستاده; و تقواى الهى داشته باشید که خداونداز آنچه 

گاه است. انجام مى دهید آ

‏ مَ�تْ
َ

�ّ
سٌ‏ما‏�تَ

�نْ
رْ‏�نَ

طنُ �نْ �تَ
ْ

هَ‏وَ‏ل
َ
وا‏اللّ �تُ

وا‏ا�تَّ مَ�نُ
آ
‏ا �نَ �ي �ن

َّ
هَا‏ال ُّ �ي

أَ
ا‏ا �ي

‏‏>18< و�نَ
ُ

عْمَل ما‏�تَ رٌ‏�بِ �ي �ب
هَ‏حنَ

َ
‏اللّ

�نَّ هَ‏اإِ
َ
وا‏اللّ �تُ

ٍ�‏وَ‏ا�تَّ لِعنَ
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و همچون کسانى نباشید که خدا را فراموش کردند و خدا نیز آنها را به »خود 
فراموشى« گرفتار کرد; آنها گناهکارانند.

سَهُمْ‏
�نُ

�نْ
أَ
ساهُمْ‏ا

ْ �نݧ
أَ
ا

َ هَ‏�ن
َ
سُوا‏اللّ

‏�نَ �نَ �ي �ن
َّ
وا‏كَال

كُݠو�نُ وَ‏ل�‏�تَ
‏‏>19< و�نَ اسِ�تُ �ن

ْ
كَ‏هُمُ‏ال ول�أِ

أُ
ا
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هرگز دوزخیان و بهشتیان یکسان نیستند; بهشتیان رستگار و پیروزند.

‏ صْحا�بُ
أَ
‏ا �تِ

�نَّ َ
حب
ْ

‏ال صْحا�بُ
أَ
ارِ‏وَ‏ا

َ ‏ال�نّ صْحا�بُ
أَ
‏ا و�ي َسْ�تَ ل�‏�ي

‏‏>20< و�نَ رنُ ا�أِ �ن
ْ

‏هُمُ‏ال �تِ
َّ �نݧ َ

حب
ْ

ال
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اگر این قرآن را بر کوهى نازل مى کردیم، مى دیدى که در برابر آن خاشع مى شود و 
از خوف خدا مى شکافد! اینها مثالهایى است که براى مردم مى زنیم، شاید )در آن( 

بیندیشند.

‏
ً
عا ِ اسش ُ�‏حن �تَ ْ �ي

أَ
رَا

َ
لٍ‏ل �بَ َ ‏عَل�‏‏حب �نَ

آ
رْا �تُ

ْ
ا‏ال

ا‏ه�نَ �ن
ْ

ل رنَ
�نْ
أَ
وْ‏ا

َ
ل

ها ُ رِ�ب
صنْ

الُ‏�نَ مْ�ش
أَ
�

ْ
كَ‏ال

ْ
ل هِ‏وَ‏�تِ

َ
‏اللّ �تِ �يَ

ْ سش ‏حنَ ‏مِ�نْ
ً
عا صَّ�ِ مُ�تَ

‏‏>21< رُو�نَ
َ

كّݠ
�نَ �تَ َ هُمْ‏�ي

َّ
عَل

َ
اسِ‏ل

َ لِل�نّ
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او خداوند یگانه اى است که معبودى جز او نیست، داناى آشکار و نهان است، 
و اوست بخشنده و مهربان.

‏هُوَ‏ هادَ�تِ
َّ ‏وَ‏السش �بِ �يْ

عنَ
ْ

‏هُوَ‏عالِمُ‏ال
َّ
ل� لهَ‏اإِ ‏ل�‏اإِ �ي �ن

َّ
هُ‏ال

َ
هُوَ‏اللّ

مُ‏‏>22< ح�ي ‏الرَّ حْم�نُ الرَّ
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او خداوند یگانه اى است که معبودى جز او نیست، حاکم و مالک اوست، از هر عیب 
منزّه است، به کسى ستم نمى کند، امنیّت بخش است، مراقب همه چیز است، شکست 

ناپذیرى که )با اراده نافذ خود( هر امرى را اصلاح مى کند، و داراى کبریا و عظمت 
است; خداوند منزّه است از آنچه همتاى او قرار مى دهند!

لامُ‏ وسُ‏السَّ
ُ

�ّ �تُ
ْ

مَلِكُ‏ال
ْ

‏هُوَ‏ال
ݦݦݦَّ

ل� لهَ‏اإِ ‏ل�‏اإِ �ي �ن
َّ
هُ‏ال

َ
هُوَ‏اللّ

هِ‏
َ
‏اللّ حا�نَ رُ‏سُ�بْ ِ

كَݠ�بّ مُ�تَ
ْ

ارُ‏ال َ �بّ
َ
حب
ْ

‏ال رنُ �ي عَرن
ْ

‏ال مِ�نُ مُهَ�يْ
ْ

‏ال مِ�نُ مُوأْ
ْ

ال
‏>23< رِكُو�نَ

ْ ُسش ا‏�ي
عَمَّ
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او خداوندى است هستى بخش، آفریننده اى ابداع گر، و صورتگر )بى نظیر(; از آن 
اوست بهترین نامها; آنچه در آسمانها و زمین است تسبیح او مى گویند;

 و او توانا و حکیم است.

سْ�ن�‏‏ حُ
ْ

سْماءُ‏ال
أَ
�

ْ
هُ‏ال

َ
رُ‏ل مُصَوِّ

ْ
‏ال ارِ�أُ �ب

ْ
‏ال الِ�تُ حن

ْ
هُ‏ال

َ
هُوَ‏اللّ

‏ رنُ �ي عَرن
ْ

‏وَ‏هُوَ‏ال �نِ ْ رݧ
أَ
�

ْ
‏وَ‏ال ماوا�تِ ‏السَّ �ي ݭݭِ

هُ‏ما‏�ن
َ
حُ‏ل ِ

ُسَ�بّ �ي
مُ‏>24< كݠ�ي حَ

ْ
ال
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